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CENGIZ AYTMATOVCENGIZ AYTMATOV

1928’de, Kırgızistan’ın Talas eyaletine bağlı Şeker köyün-
de doğdu. Gençliğini 2. Dünya Savaşı sonrasının zorlu at-
mosferinde geçiren yazar, erken yaşlardan itibaren çeşitli 
işlerde çalıştı. Cambul Veterinerlik Teknik Okulu’ndaki 
eğitimi sırasında edebiyata yöneldi. 1952 yılından itibaren 
yayımladığı makaleler ve kısa hikâyeler sayesinde Maksim 
Gorki Edebiyat Enstitüsü’ne kabul edildi ve 1958 yılında 
mezun oldu. Eğitimi boyunca kısa hikâyeler yayımlamaya 
devam etse de, esas başarısını 1958 yılında yayımlanan 
Cemile adlı romanıyla yakaladı. Söz konusu romanı izle-
yen yıllarda Aytmatov, önde gelen Sovyet yazarlar arasın-
daki yerini alarak Literaturnaya Gazeta ve Yazarlar Birliği 
gibi birçok kültürel kurumun yönetim kurulunda yer aldı. 
Edebi çalışmaları Lenin Ödülü ve Devlet Ödülü gibi çeşitli 
ödüllere layık görüldü. Kırgızistan’ın 1991 yılındaki bağım-
sızlığından sonraki yıllarda siyaseten aktif bir yaşam süren 
yazar, 10 Haziran 2008 tarihinde, Almanya’nın Nürnberg 
şehrinde hayata veda etti. Yüzden fazla dile çevrilen eser-
lerinde, mitleri ve folklorik unsurları çağının siyasi mese-
leleriyle sentezlemiş, modernlik ve gelenek sorunlarıyla, 
insan-doğa ilişkilerini yoğun bir biçimde ele almıştır.  

MEHMET ÖZGÜL MEHMET ÖZGÜL 

1936 yılında Nevşehir, Avanos’ta doğdu. Kuleli Askeri Lise-
si’nde aldığı Rusça eğitimin ardından, 1955 yılında girdiği 
Ankara Üniversitesi Rus Dili ve Edebiyatı bölümünden 1959 
yılında mezun oldu. 1963-67 yılları arasında Genelkurmay 
Başkanlığında Rusça çevirmeni olarak çalışan Özgül, yine 
bu yıllarda Gazi Eğitim Enstitüsü’nde İngiliz Dili ve Edebiyatı 
eğitimi aldı. Yüksek lisansını 1969 yılında ABD’de George-
town Üniversitesi’nde Uygulamalı Dilbilim alanında yaptı. 
1979 yılında askeriyeden albay olarak emekliye ayrıldıktan 
sonra, ilk kez 1960 yılında, Varlık Yayınevi’nden yayımla-
nan Çehov çevirisiyle başladığı çevirmenlik çalışmalarını 
yoğunlaştırdı. 1993 yılında, Çehov’un Tüm Eserleri’nin çe-
virisini gerçekleştirmek üzere çalışmaya başlayan Özgül, 
1998 yılında Çehov’un bütün öykülerinin, 2006 yılındaysa 
bütün oyunlarının Türkçeye çevirisini tamamladı. Mehmet 
Özgül; Tolstoy, Dostoyevski, Gogol gibi klasik Rus yazar-
larından yaptığı çevirilerin yanı sıra İlya Ehrenburg, Kons-
tantin Simonov, Yevgeni Yevtuşenko, Cengiz Aytmatov, Fazıl 
İskender, İlf ve Petrov, Yuri Buyda, Lyudmilla Ulitskaya gibi 
çağdaş Sovyet ve Rus yazarlarından yaptığı çevirilerle de 
tanınmaktadır.
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Babam, Törekul Aytmatov,
Bilmiyorum nerede gömülüsün, 

Bunu sana sunuyorum.
Annem, Nahime Aytmatova,

Biz dört kardeşi sen yetiştirdin, 
Bunu sana sunuyorum.
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Yeni yıkanmış, kar gibi entarisi, koyu renk pamuklu cep­
keni, başında beyaz yazmasıyla bir ana, biçilmiş tarlalar 
arasındaki yoldan ağır ağır yürüyor. Ortalıkta kimsecikler 
yok. Yaz bitmiş, tarlalarda insan sesleri kesilmiş. Ne köy 
yollarında tozu dumana katan kamyonlar var ne de uzak­
larda parlayan biçerdöverler. Sürüler başak yemek için tar­
lalara salınmamış.

Boz renkli şosenin ötesinde sonbahar ovası uzanıp gidi­
yor. Gökyüzü sessizce ilerleyen dumanlı bulutlarla kaplı. 
Derken, bir esinti çıkıyor ve önüne kattığı çerçöpü sessizce 
ırmağa doğru sürüklüyor. Sabah ayazı yaban yemişi, çeşitli 
ot kokuları yayıyor çevreye. Tarlalar hasattan sonra din­
lenmekte. Çok geçmeden kötü havalar başlar, yağmurların 
ardından gelen ilk kar toprağı örterken bora fırtınaya karı­
şır. Ama şimdilik öyle bir şey yok.

Ananın rahatını bozmayalım. Bakın işte durdu; donuk, 
yaşlı gözlerle dört bir yana bakmaya başladı.

“Merhaba, tarla!” diye seslendi yavaşça.
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